
Lamswaarde (Hontenisse) 1.116b. 

1. an dundarz an klä.mpar zin ze.n za baiJ 
2. me. vri.nt IZ da bluma go.m bagitn 
3. teTgawo.rdaX sp1n:za nijä.ndars mrr as me 

mafin: 
4. spAtn iswu:r wre.rak 
5. op da sXIp kre.gn za basXAmal bru.~t 
6. da tunarman red ä splf.ntar In zä VIIJar 
7. da sXIpar lrekta zEn lipan af 
8. m da fabnk IS nEks te zin 
9. k6m Lr ki.ntja 

10. bo:s tap û.ns fi:r p1.ntam bi:r 1 pi.ntTjis I 

11. brEIJ 5.ns tWI kilo. krik:IJ - krikskas 
12. ~re mejAldar ve.van dra.i litars we.n retXa

drû.IJkan 
·13. ei dreigda no.r mE.i meT na khpal 
14. kre ZEIJ kni gazin 
15. vastno.vat uo.Lr ni ve.l m1r gavi:rt 
16. ksem bla.i dak mejAldar ni me.gago.n ze.n 
17. Ik renat ni gado.n zzla mo:t 
18. dan dian dijntor afkû.mt 
19. a spmakop - spmakupnretn - a spmakopbostJ 
20. a pre.Lt - a mats (ouderwetsch vrouwenhoedje) -

- baiJ - ä wa:i - an û.ndarlä.nt - dyval§bruT.et -
a wijre:r - na pre:t - a vli.ndar (jongeren) - of : 
ä sXulapar (arch.) 

21. di kjre.rJ de 1al da WI.aralt freXtn 
22. ksal ow krioT.lakas Xe.van 
23. ETIJalant - du ve.l ouwa sXe.pan afbre.kn 
24. ijre fä.n za le.van IZ am bet Xat 
25. gef meT IS twi:a bri:a sti:an: - bri:ara - da briatsta 
26. da stä.mbeTlt stotar nim1r 
27, dia man dijred an le.van as na gruT.atn i:ar 
28. lyszfe.ar IZ m dan e.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lkmdars- di ze. meta m1astar no da zi:a 

gawest I zeTn dor no tu geWist 1 

30. Ika.n tuX n1 kuma vuT.r aklo:r ze.n 
31. da b1astn dri.IJka gzre.rn I le.izame.l 1 drä.IJk I 

me.ldraiJk I 
32. e kani Xn wre.raka want zjre. pe.in 1 ZETIJ ke.l 
33. ste.k IS na ste.l m diam bre.sam 
34. ni.a - meta ke.gals uo.rtar nime gaspe.lt 
35. eT.i- kren- of : krep al tWia kir op o.w garo.L.pan 
36. di pjre:r IS ni re:p - da zit nng ä Wit no.tTjan in 
37. ~a zeT wreX no tlä.nt 
38. zretam Iast san geT.lt eT.lpan opmo.kn 
39. e za.l tnu.zt ni we.id brEIJan 
40. ~Iz dnreTlaft fan er mreTlakwe.t 
41. da vË.L.nt mut se vro.w basXIraman 
42. m da ~i.a zweT.mn IS Xavo.arhk 1 da sXETJda 1 

43. ei buft urndat 1 stre.rk Is 
44. we.i mutn dn.r dan reTlft fan re.n - reiJ gA.ldar 

dan ä.ndarn reT,lft 
45. relapta bret IZ npliXtn 
46. ûnza mretsh.ar esu.L veTt ashk 
47. za spriiJan umtar wetst - ~eT.n dar urn gawret 
48. dam buT.umkwi.akar zal dam bwuT.am afiT.ntn 
49. du 1asta vrestar 1az d1Xt 
50. tbagmta khpan - vo.L.r da vruga kre.rk - da 

lo.ta kre.rk - tlof (geen vespers) 

Dialectatlas I. - 2*. 

51. a spra:z - pre.jrre.Lk - yarspraan - meTs,pri:an 
( = mest openspreiden) 

52. da snldoT:tn 1 zren ar o:r afXaknxpt I afXasne.n I 

53. ~re vn.dar redam zeTs jo.r lä.IJk nnr tsXo.lnta gum 
54. krepat am verbuT.in- zua ln.t lost at wo.tar te 

luupan 
55. yn.Ia v1jre.za zida ni fe.l nn de.s kä.ntn 
56. jre.rda pntn ze.ni fel wjrer-~ t'-~ 

57. dan o.vapoTl stn.d m dnjre.r-~ t'"' 

58. Imijre.rt 1st nnX ta kn.ut urn ta kretsalan 
59. di kzjre.s Xe.ft nklo .r liXt ni wo:r 
60. e trnk at pjre:r-~t'"' n zeTna stjre.r-~t'"' 

61. tu kwamda galdar i.r ala jo.arn nor da kreramres 
62. da pn.tar ze dad û.nzi:ar volronkt Is 
63. ga znT.X ma wrel mnr ga sprak ni tega me.i 
64. da zwn.lysAla we.r trAXniJ knm: 
65. guja vando.X ni kn:r-~t-~n 

66. e.te zAldar o.Lk XeT.ra kn:s 
67. ~e mo.tar IS kapnt - eT zit farsteT.lt 
68. tre na wre.raman daXaWist - en t1s na zaXtn 

n.vat 
69. da manaka luT.ap breravuTts 
70. dnr IZ ä sXe.r m da kan 
71. Ik wo.u data bo.d a brif brnXt 
72. kren pe.In o man a.rt 
73. ka me Xm dwie.saka umgo.n 
74. no. tsXnfte.t spaname tpijre:r-~t-~ m da nyva koT:r 
75. kep wa knsn - al va vo.r da m1daX 
76. da zo.n van da ko.nik IZ uTk saldn.t Xaw1st 
77. we.ta gmam bo.gamn.kar we.n: 
78. di ru.~zn ren lOIJa do.ras 
79. kXuT.var niks fan - of : gxm bitfa van 
80. tki.ntja waz du.~t fo.r dä.nzat kostn duT.pm 
81. zan uT.~rn en ~eTn u.~ga luT.~pan 
82. er doXtarkan Is me.jiJ kArfkanor t bus Xagu.n-

bru .mbe.zn trrekan 
83. dor IZ ä spnrt fan di li:ar 
84. e zreta zaiJ ke.l o.pm 
85. da mëT.nsa znXtn. niks a.ndars - as XeT.lt 
86. Aldra mû.nt IZ dru.uX fandn dAst 
87. diam wreX luTapt krum- at IZ om losto:r 
88. 1koXt fer di kle.n: an tromaltfan 
89. diam bnk IZ du.~t Xagn.n van: kost mta shkn 
90. ~eT likska was kort EIJ gut 
91. m da lumarta Izd bre.Lst 
92. a sXAtar muT Xu. ke.na m1kan 
93. zuk IS nn meTnan ut 
94. kwe.t ni wnrnf ak ä mut Xo zukan 
95. naiJ kula keT.ldar IS Xut fo.L. tbi:r 
96. kmost osablutn.IJkan om ta varstre.rakan 
97. Ik mut 1ast at fu.r nng m dastal vu:rn- of : briiJn 
98. mre.Lm bru.r was rouX 
99. dia meT.~bu:r mn.kt a gru.ata r5.nda 

100. di keT.rnamelak IZ dAn re zy:r - sti.rtrameT trAX 
101. wa zoT.wan dia pAta kena vAln n;u y:r 
102. ejiS presis - s1kyT:r 
103. ET kum no.L.1t na manytlo:t 
104. In ito.lja ze vy.rspygäda bre.rgan 1 vi:r- spugan I 

105. dArafda do.r np do.uwan 

21 



106. Im bo.L.m renz a stik fan da br.A.XavxjeT:m 
107. ga mut 5.s fe.In IS koma ke:m 
108. e IS fa le.va gakoma me mala bul sË.ntn 1 am 

b.A.~ - geTlt 1 

109. di de-.r IS faro be.kano.ut Xamokt 
110. a gatro.uwda vro.uw mut ke.n:u.m 
111. kren ir gos Xazo:xt - mor twas XI gu. so.L.at 
112. dam broT.war zreXtat nuXtadi.riz um ta bo.wan 
113. bakan - I~ bak - ge. bakt - s.i bakt - bakt1 -

we bakan - I~ baktn - ge.i baktn - e.i baktn -
we baktn - wren gabakn · 

114. bi:n - I~ bi. - ge.i bi.t - e.i bi.t - wei bhan -
bi:am- I~ bo.Idn- kren gabuT.tn- buT,In ZUT,ak 

115. tiz n klË.ntJan mor tiz an Ïe.ntfan 
116. ga ked ir a.jars kre.gan op da mÇtrt 
117. Ijre Xaze.tati o.me za dn.)kn 
118. da mE.t se.a dat E gale.k~.I 
119. dor wo.am ve.if pre.izn 
120. û.ndar din i.akambu.um hga veJ I.alqs 
121. twotar za Xo kolo.J - tko.kt al 
122. to.L.Ijis noXrun - tis mor pas Xamu:It 
123. majanre.L,za (zeldz.) mo.kaza me.tn do:m 

van: a:x 
124. da buT.mkan - zator mu.lakm: gru.jm 
125. da pastar re Xuja we.n 

126. da d.A.tsarz ren û.nz oT.wt m.3 afXabra.nt 
127. da mrelak spm.t m.tn e.r van da kuj 
128. da kostar lm. - I aiJ krm :s - krm .sn 1 

129. da tre.ma van da kruwo.gn di bm.p van 
tXaWIXt 

130. somaga ml.nsa snm.tn a.r-~tt 

131. zrenam pijre.~..z em bloTwt Xaslo.gan 
132. da soT,u§ IS am bitja floTw 
133. da sruaw liXtik 
134. t1z an i.awaXe.It Xale.ja dak o.u gozin re.n 
135. ny.wpu.art wo.r noTwan Iala nyva stat 
136. dun - I~ dû.nt - ge dut - E dut - we dunt - g.A.ldar 

dunt - ~.A.ldar dunt - I~ de.It - ge. de.It - Ei de.xt -
wei de.Int - gAldar de.It - ~a de.Int - de.j ~ da -
at . e mo de. - ä.n~t mo de.n 

137. duT.pm - duTapkli.at - duT,apfû.nt 
138. d.A.sn - E. dAst- Ei d.A.sta - ej re Xad.A.sn ( arch.) - -st 
139. bin:- I~ bin-ga bm- Ei bm- wa bm:- ga bmt 

- za bn;u - bmt E. - bû .nt e. - kren gabo:Q.: 
140. Locale landmaten: a ruJ (= 3,85 2 m.)- a gamret 

(mv. : game.tn) 
141. Waternamen. Kreken : da gru.ata vegal -

da kle.ina ve.gal: - da wh.aln 
("De Wielen" zijn ronde putten ontstaan tengevolge 
van een overstrooming) 

De naam van deze plaats in haar eigen dialect is lazwijeT.r-td-ta 
De inwoners noemen zich lazWieT.arsa ; buiten L. wordt ook gezegd : lazWieT.asne.ars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : Lamswaarde is een parochie van Hontenisse; het aantal inwoners 

van Hontenisse is 5.377 ; voornaamste gezindten : R. K. : 5.056 ; Ned. Herv. : 285 ; de parochie L. telt 
1.400 à 1.500 inwoners. 

T aaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tA.Lrap - da laiJa - of : gru.ata dre.f - daXtarstro:t - da 
stokfistro:t - da kre.rakpat - of : dniwa WE:k - kula wa.i - km.tart - dan ufka§dE.k - krm.spoldarsa koT.ja -
baluk- dyval§uk (op oude kaarten: Duivenhoek1)- ro.zam'bre.rX (ibid. : Rooversberg 1) - to.likot- da buza 
- tlamakan - da mitspat - da vitsuk- gruatmudar~de.ik. Behalve op de krm.spoldarsa koT.ja en den baluk, 
waar enkele schippers wonen wier dialect met Hollandsch doorspekt is, vertoonen deze gehuchten geen 
locale verschillen. Er wordt te L. noch een vreemde taal noch algemeen beschaafd Ndl. gesproken. De 
meer begoeden spreken weliswaar een overgangsdialect tusschen het locale en alg. besch. ; ook de school 
krijgt meer en meer invloed. De bevolking bestaat haast uitsluitend uit landbouwers en landbouwarbeiders; 
er zijn ook nog ongeveer een dozijn schippers, en er is een scheepstimmerwerf. 

Zegslieden. 1. Cyriel Bisschop ; 12 j. ; hier geboren ; zoon· v. landarbeider ; heeft steeds hier verble
ven; V. van hier, M. van St Janssteen; spreekt steeds dialect. 

2. Piet Roels; 12 j.; hier geboren; zoon v. landarbeider; heeft steeds hier verbleven; V. van hier, 
M. v. Grauw ; spreekt steeds dialect. 

3. Arthur Van den Ende; 21 j.; hier geboren en hier onderwijzer; heeft buiten zijn studietijd steeds 
hier verbleven; V. van hier, M. van Kloosterzande (Hontenisse); spreekt buiten school "gezuiverd" 
dialect. 
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